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I

(Acts whose publication is obligatory)

REGULATION (EEC) No 441/73 OF THE COMMISSION
of 31 January 1973
fixing the amounts applicable as compensatory amounts for cereals and rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community ;

Having regard to the Treaty (1) concerning the

Accession of new Member States to the European
Economic Community and the European Atomic
Energy Community, signed at Brussels on 22
January 1972 ;

Having regard to Council Regulation (EEC) No 229/
73 (2) of 31 January 1973 laying down general rules
for a system of compensatory amounts for cereals
and fixing the amounts for certain products, and in
particular Article 7 thereof ;

Having regard to Council Regulation (EEC) No 243/
73 (3) of 31 January 1973 laying down general rules
for a system of compensatory amounts for rice and
fixing these amounts for certain products, and in
particular Article 5 thereof ;

Whereas compensatory amounts for cereals and rice
were fixed by Council Regulations (EEC) No
229/73 and EEC No 243/73 and by Commission
Regulation (EEC) No 358/73 (%) of 31 January 1973
fixing compensatory amounts for certain categories
of cereals and rice and for products processed from
cereals and rice ; whereas, however, where the situa-
tion envisaged in Article 7 (1) of Regulation (EEC)
No 229/73 and in Article 5 (1) of Regulation (EEC)
No 243/73 occurs, it is for the Commission to
decide, in accordance with these Articles and in
respect of the products concerned, the amounts
applicable as compensatory amounts in trade
between the Community as originally constituted
and the new Member States and between the latter

and third countries ; whereas it should be recalled
that the amounts applicable in trade between each
new Member State and third countries and which
are deducted from levies and refunds are the same
as those applicable in trade between the Community
as originally constituted and each of the new
Member States ;

HAS ADOPTED THIS REGULATION‘:
Article 1

The amounts applicable as compensatory amounts

in trade between the Community as originally consti-

tuted and the new Member States and between the
latter and third countries are :

— in the case of products referred to in Articles 1
and 2 (1) and in subparagraph 1 of Article 2 (3)
of Regulation (EEC) No 229/73, those shown in
Annex A ;

— in the case of products referred to in Article 1 of
Regulation (EEC) No 243/73 and for paddy rice,
semi-milled and non-milled rice, those shown in
Annex B ;

— in the case of products falling under Article 1 (c)
and (d) of Regulation No 120/67/EEC and
Article 1 (1) (c) of Regulation No 359/67/EEC,
excepting those products falling under heading
23.07 of the Common Customs Tariff and
referred to in Annex A of Regulation No 120/67/
EEC, those shown in Annex C.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of
its publication in the Official Journal of the Euro-
pean Communities. It shall apply from 1 February
1973.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 31 January 1973.

(1) OJ No L 73, 27. 3. 1972, p. S.
(®) OJ No L 27, 1.2. 1973, p. 25.
(3) O] No L 29, 1. 2. 1973, p. 26.
(9 OJ No L 39, 12. 2. 1973.

For the Commission
The President
Frangois-Xavier ORTOLI
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ANNEXE A — BILAG A — ANHANG A — ALLEGATO A — BIJLAGE A — ANNEX A

Montants applicables au titre des montants compensatoires pour les céréales
Belab, der skal anvendes som udligningsbelgb for korn
Fiir Getreide als Ausgleichsbetrige anzuwendende Betrige
Importi applicabili a titolo di importi di compensazione per i cereali
Als compenserende bedragen toe te passen bedragen voor granen

Amounts applicable as compensatory amounts for cereals

(RE/UC/u.a./1000 kg)

No du tarif douanier commun
Position i den fzlles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
N. della tariffa doganale comune DK IRL UK

Nr. van het éemeenschappe]iik
douanetarief

CCT heading No

10.01 A _ 9,95 7,50 30-00

10.01 B 10,90 21,13 34-00
10.02 — 16,49 26-00 ,
10.03 (1) 8,68 14,86 14-00
10.04 6,00 6,00 6-00
10.05 B — 23,00 2600
10.07 B — 14,33 1400
10.07 C S 14,00 1400

(!} Le montant applicable pour le froment tendre ayant été rendu impropre 3 la consommation humaine par la
dénaturation visée a P'article 7 du réglement ne 120/67/CEE est celui applicable pour 'orge.

() Belebet for bled hvede, der efter bestemmelserne i artikel 7 i forordning nr. 120/67/EQF ved denaturering et
blevet gjort uegnet til menneskefede, er det, der anvendes for byg.

() Der Betrag fiir Weichweizen, der durch Denaturierung im Sinne des Arﬁkels 7 der Verordnung Nr. 120/67/EWG
fiir die menschliche Ernihrung ungeeignet gemacht wurde, ist der fiir Gerste anwendbare Ausgleichsbetrag.

(1) L’importo applicabile al frumento tenero reso inadatto al consumo umano in seguito alla denaturazione di cui
alParticolo 7 del regolamento n. 120/67/CEE & quello applicabile all’orzo.

() Voor zachte tarwe die voor menselijke consumptie ongeschikt is gemaakt door de denaturering als bedoeld in
artikel 7 van Verordening nr. 120/67/EEG is het bedrag voor gerst van toepassing.

(1) The amount for common wheat rendered unfit for human consumption by denaturing as specified in Article 7
of Regulation No 120/67/EEC shall be that applicable to barley.
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ANNEXE B — BILAG B — ANHANG B — ALLEGATO B -— BIJLAGE B — ANNEX B

Montants applicables au titre des montants compensatoires pour le riz et les brisures

Belgb, skal anvendes som udligningsbelab for ris og brudris

Fiir Reis und Bruchreis als Ausgleichsbetrige anzuwendende Betrige

Importi applicabili a titolo di importi di compensazione per il riso e le rotture di riso

Als compenserende bedragen toe te passen bedragen voor rijst en breukrijst

Amounts applicable as compensatory amounts for rice and broken rice

(RE/UC/u.a./100 kg)

Ne du tarif douanier commun

Position i den felles toldtarif

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

N. della tariffa doganale comune DK IRL .UK
Nr. van het gemeenschappelijk

douanetarief

CCT heading No

10.06 ATa) 1,500 1,500 1-500
10.06 A1b) 3,900 3,900 3-900
10.06 A1l a) 2,100 2,100 2-100
10.06 A1l b) 5,100 5,100 5-100
10.06 B1a) 6,300 6,300 6-300
10.06 BIb) 13,500 13,500 13-500
10.06 B1II a) 6,900 6,900 6900
10.06 BII b) 14,100 14,100 14-100
10.06 C 0 0 0
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ANNEXE C — BILAG C — ANHANG C — ALLEGATO C — BIJLAGE C — ANNEX C

Montants applicables au titre des montants compensatoires pour les produits transformés a
: base de céréales et de riz

Belob, der skal anvendes som udligningsbeleb for produkter, der er forarbejdet pi basis af
korn og ris

Fiir Getreide- und Reisverarbeitungserzeugnisse als Ausgleichsbetrige anzuwendende Betrige

Importi applicabili a titolo di importi di compensazione per i prodotti trasformati dei cereali
e del riso

Als compenserende bedragen toe te passen bedragen voor op basis van granen en rijst
verwerkte produkten

Amounts applicable as compensatory amounts for products processed from cereals or rice

(RE/UC/u.a./100 kg)

No du tarif douanier commun

Position i den felles toldtarif

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

N. della tariffa doganale comune DK IRL UK
Nr. van het gemeenschappelijk

douanetarief

CCT heading No

07.06 A 0,156 0,267 6:252
11.01 A 1,338 0,915 4-200
11.01B : — 2,173 2-600
11.01C (1) 1,215 2,080 1-960
11.01D (1) 0,840 0,840 0-840
11.01EI(Y) —_ 3,220 3-640
11.01 EIL (%) —_— 2,346 2:652
11.01 F () 0 0 0
11.01H () ' - 1,462 1-428
11.01 K (1) — 1,428 1428
11.02 Al a) ' 1,503 3,069 3-800
11.02 Alb) ' , 1,445 0,988 4-600
1102 A1 (1) — 2,309 | 3640
11.02 ATII (1) 1,215 2,080 1-960
11.02 A1V (Y 0,840 - 0,840 0-840
11.02AVa)1 (1) — 3,220 3-640
11.02AVa)2 () — 3,220 3-640
11.02AVb) (1 ' — 2,346 2-652
11.02 A VI (Y) ; 0 0 0
11.02AVII (1) — 1,462 1428
11.02AIX () —_— 1,428 . 1-428
11.02BIa)1 (Y 1,215 2,080 1-960
11.02B1a) 2 aa) 0,612 0,612 0-612
11.02B1a) 2 bb) () 0,840 0,840 0-840
11.02BIa)4 () —_ 2,006 1-960
11.02BIb)1 (Y ‘ 1,215 2,080 1-960
11.02BIb)2 (1) 0,840 0,840 0-840
11.02B1b) 4 (1) . —_ 2,006 1-960
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(RE/UC/u.a./100 kg)

No du tarif douanier commun
Position i den felles toldtarif

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

N. della tariffa doganale comune DK IR’L UK
Nr. van het gemeenschappelijk

douanetarief

CCT heading No

11.02B 1l a) () 1,323 0,998 3-990
11.02BIIb) (1) — 2,193 3-458
11.02B1IIc) (1) — 3,220 3-640
11.02 BIId) (1) — 1,960 1-960
11.02CI (1) 1,393 1,050 4-200
11.02CII (1) —_ 2,309 3-640
11.02 CIII (1) 1,215 2,080 1-960
11.02CIV (}) 0,840 0,840 0-840
11.02CV (1) —_ 3,220 3-640
11.02CVII (1) — 2,006 1-960
11.02 C VIII (1) —_ 1,960 1-960
11.02DI1(Y) 1,015 0,765 3-060
11.02DI1 (1) — 1,682 2:652
11.02 D III (*) 0,885 1,5'16 1-428
11.02D IV (1) 0,612 0,612 0-612
11.02D V (1) _— 2,346 2652
11.02 D VII () —_ 1,462 1-428
11.02 D VIII (1) —_— 1,428 1-428
11.02EIa)1(Y) 0,885 1,516 1-428
11.02EIa)2 () 0,612 0,612 0612
11.02EIa)4 (Y — 1,462 1-428
11.02EIb)1(Y) 1,215 2,080 1-960
11.02E1Ib)2 (1) 0,840 0,840 0-840
11.02E1b) 4 () - 2,006 1-960
11.02E1la) ) 1,393 1,050 4-200
11.02 EII b) (1) — 2,309 "3-640
11.02EIIc) (1) -— 3,220 3-640
11.02E1I d) (%) — 1,960 1-960
11.02E1le)1(Y) 0 0 0
11.02FI(}) 1,015 0,765 3-060
11.02FII (Y) —_— 1,682 2:652
11.02 FIII (1) 0,885 1,516 1-428
11.02FIV () 0,612 0,612 0-612
11.02FV () —_ 2,346 2:652
11.02 F VI (1) 0 0 0
11.02 F VIII (1) — 1,462 1-428
11.02 FIX (1) — 1,428 1-428
11.02G1 0,249 0,188 0750
11.02G I — 0,575 0650
11.06 A 0,156 0,267 0-252
11.06 B 11 — 3,703 4-186
11.07 Ala) 1,771 1,335 5-340
11.07 A1b) 1,323 0,998 3-990
11.07 A1l a) 1,545 2,645 2-492
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No du tarif douanier commun
Position i den fzlles toldtarif

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

N. della tariffa doganale comune DK IBL UK

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

CCT heading No

11.07 AT b) | 1,154 1,976 1-862
11.07B 1,345 2,303 2:170
23.02A1a) , 0,149 0,363 0-560
23.02A1b)1 0,149 0,363 0-560
23.02A1b)2 0,149 0,363 0-560
23.02 A1 a) 0,149 0,363 0-560
23.02 A1l b) 0,149 0,363 0-560

(1) Pour la distinction entre les produits des n°® 11.01 et 11.02, d’une part, et ceux de la sous-position 23.02 A,

)

(1

~—

9]

9]

(1

~—

d’autre part, sont considérés comme relevant des n°® 11.01 et 11.02 les produits ayant simultanément :

— une teneur en amidon (déterminée d’apres la méthode polarimétrique Ewers modifiée) supérieure a4 45 %
(en poids) sur matiére séche,

— une teneur en cendres (en poids) sur matiére séche (déduction faite des matiéres minérales ayant pu é&tre
ajoutées) inférieure ou égale A 1,6 % pour le riz, 2,5°% pour le froment et le seigle, 3 % pour I'orge,
4% pour le sarrasin, 5% pour I'avoine et 2 % pour les autres céréales. .

Les germes de céréales, méme en farines, relévent en tout cas du no 11.02.

Med henblik pid sondringen mellem varer tariferet under pos. 11.01 og 11.02 pid den ene side og under
pos. 23.02 A pa den anden side anses som tariferet under pos. 11.01 og 11.02 varer, der samtidig har

— et indhold af stivelse (bestemt ved Ewers modificerede polarimetriske metode) pi over 45 vazgtprocent,
beregnet pi grundlag af tersubstansen,

— et askeindhold (efter fradrag af eventuelle tilsatte mineralske stoffer) pd 1,6 vagtprocent eller derunder for
ris, 2,5 vagtprocent eller derunder for hvede og rug, 3 vagtprocent eller derunder for byg, 4 vagtprocent
eller derunder for boghvede, § vegtprocent eller derunder for havre og 2 vagtprocent eller derunder for de
pvrige kornsorter, beregnet pd grundlag af tersubstansen.

Kim af korn samt mel deraf tariferes under alle omstazndigheder under pos. 11.02.

Fiir die Abgrenzung der Erzeugnisse der Tarifnummern 11.01 und 11.02 von denen der Tarifstelle 23.02 A gelten
als Erzeugnisse der Tarifnummern 11.01 und 11.02 Erzeugnisse, die gleichzeitig folgendes aufweisen :

— einen auf den Trockenstoff bezogenen Stirkegehalt (bestimmt nach dem abgednderten polarimetrischen
Ewers-Verfahren) von mehr als 45 Gewichtshundertteilen,

— einen auf den Trockenstoff bezogenen Aschegehalt (abziiglich etwa zugesetzter Mineralstoffe), der bei Reis
1,6 Gewichtshundertteile oder weniger, bei Weizen und Roggen 2,5 Gewichtshundertteile oder weniger, bei
Gerste 3 Gewichtshundertteile oder weniger, bei Buchweizen 4 Gewichtshundertteile oder weniger, bei
Hafer 5 Gewichtshundertteile oder weniger und bei anderen Getreidearten 2 Gewichtshundertteile oder
weniger betrigt.

Getreidekeime, auch gemahlen, gehéren auf jeden Fall zur Tarifnummer 11.02.

Per la distinzione tra i prodotti delle voci nn. 11.01 e 11.02 da un lato, e quelli della sottovoce 23.02 A
dall’altro, si considerano come appartenenti alle voci nn. 11.01 e 11.02 i prodotti che abbiano simultaneamente :

— un tenore in amido (determinato in base al metodo polarimetrico Ewers modificato), calcolato sulla materia
secca, superiore al 45 % (in peso),

~— un tenore in ceneri (in peso), calcolato sulla materia secca (dedotte le sostanze minerali che possono esserc
state aggiunte), inferiore o pari a 1,6 % per il riso, a 2,5 % per il frumento e la segala, a 3 % per l'orzo,
a 4% per il grano saraceno, a 5% per I'avena ed a 2% per gli altri cereali.

I germi di cereali, anche sfarinati, rientrano comunque nella voce n. 11.02.

Voor het onderscheid tussen de produkten van de nummers 11.01 en 11.02 enerzijds en die van de onder-

verdeling 23.02 A anderzijds, worden geacht onder de nummers 11.01 en 11.02 te vallen de produkten die

tegelijkertijd :

— een zetmeelgehalte hebben (bepaald volgens de gewijzigde polarimetrische methode van Ewers) van meer
dan 45 gewichtspercenten, berekend op de droge stof, en

— een asgehalte hebben (onder aftrek van eventueel toegevoegde minerale stoffen), berekend op de droge
stof, van ten hoogste: 1,6 gewichtspercent voor rijst, 2,5 gewichtspercenten voor tarwe en rogge, 3 ge-
wichtspercenten voor gerst, 4 gewichtspercenten voor boekweit, § gewichtspercenten voor haver en 2 ge-
wichtspercenten voor andere granen. ’

Graankiemen ook indien gemalen, vallen in elk geval onder nummer 11.02.

For the purpose of distinguishing between products falling within headings Nos 11.01 and 11.02 and those
falling within subheading No 23.02 A, products falling within headings Nos 11.01 and 11.02 shall be those
meeting the following specifications :

— a starch content (determined by the modified Ewers polarimetric method), referred to dry matter, exceeding
45 %y by weight,
— an ash content, by weight, referred to dry matter (after deduction of any added minerals) not exceeding

16 % for rice, 2-5 % for wheat and rye, 3% for barley, 4 % for buckwheat, 5§ % for oats and 2% for
other cereals.

Germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground, falls in all cases within heading No 11.02.
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REGULATION (EEC) No 442/73 OF THE COMMISSION
of 1 February 1973

amending the amounts applicable as compensatory amounts for cereals and rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community ;

Having regard to the Treaty (!) concerning the
Accession of new Member States to the European
Economic Community and the European Atomic

Energy Community, signed at Brussels 22 January

1972 ;

Having regard to Council Regulation (EEC) No 229/
73 (2) of 31 January 1973 laying down general rules
for a system of compensatory amounts for cereals
and fixing these amounts for certain products, and
in particular Article 7 thereof ;

Having regard to Council Regulation (EEC) No 243/
73 (3) of 31 January 1973 laying down general rules
for a system of compensatory amounts for rice and
fixing these amounts for certain products, and in
particular Article 5 thereof ;

Whereas compensatory amounts for cereals and rice

“have been fixed pursuant to Regulation (EEC) No

441/73 (%) ;

Whereas the application of the rules referred to in
Regulation (EEC) No 441/73 requires that - the
amounts at present in force should be amended as
shown in the Annex to this Regulation ;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts applicable as compensatory amounts
shown in the Annexes to Regulation (EEC) No 441/73
are amended as shown in the Annex to this Regula-
tion.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of
its publication in the Official Journal of the Euro-
pean Communities. It shall apply from 2 February
1973.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 1 February 1973.

, 27.3.1972, p. S.

(1) O] No L 73,2
(?) O] No L 27, 1.2.1973, p. 25.
(3) O] No L 29, 1. 2. 1973, p. 26.

For the Commission

The President
Frangois-Xavier ORTOLI

(4) See p. 1 of this Official Journal.
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ANNEXE A — BILAG A — ANHANG A — ALLEGATO A — BIJLAGE A — ANNEX A

Montants applicables au titre des montants compensatoires pour les céréales

Belgb, der skal anvendes som udligningsbeleb for korn

Fiir Getreide als Ausgleichsbetrige anzuwendende Betrige

Importi applicabili a titolo di importi di compensazione per i cereali

Als compenserende bedragen toe te passen bedragen voor granen

Amounts applicable as compensatory amounts for cereals

(RE/UC/u.a./1000 kg)

Neo du tarif douanier commun
Position i den felles toldtarif

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

N. della tariffa doganale comune DK IRL UK
Nr. van het gemeenschappelijk

douanetarief

CCT heading No

10.07 C — 18,00 18-00

ANNEXE B — BILAG B — ANHANG B — ALLEGATO B — BIJLAGE B — ANNEX B

Montants applicables au titre des montants compensatoires pour le riz et les brisures

Belgb, der skal anvendes som udligningsbelab for ris og brudris

Fiir Reis und Bruchreis als Ausgleichsbetrige anzuwendende Betrige

Importi applicabili a titolo di importi di compensazione per il riso e le rotture di riso

Als compenserende bedragen toe te passen bedragen voor rijst en breukrijst

Amounts applicable as compensatory amounts for rice and broken rice

(RE/UC/u.a./100 kg)

No du tarif douanier commun
Position i den fzlles toldtarif

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

N. della tariffa doganale comune DK IRL UK
Nr. van het gemeenschappelijk

douanetarief

CCT heading No

10.06 A1a) - 0,900 0,900 0-900
10.06 AIb) 2,700 2,700 2-700
10.06 A Il a) 0,900 0,900 0-900
10.06 A1l b) 3,300 3,300 3-300
10.06 B1 a) 3,900 3,900 3-900
10.06 B1b) 12,300 12,300 12-300
10.06 B1I a) 3,900 3,900 3-900
10.06 BII b) 12,900 12,900 12-900
10.06 C 0 0 0
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ANNEXE C — BILAG C — ANHANG C — ALLEGATO C — BIJLAGE C — ANNEX C

Montants applicables au titre des montants compensatoires pour les produits transformés a
base de céréales et de riz

Belab, der skal anvendes som udligningsbelob for produkter, der er forarbejdet pad basis af
korn og ris

Fiir Getreide- und Reisverarbeitungserzeugnisse als Ausgleichsbetrige anzuwendende Betrige

Importi applicabili a titolo di importi di compensazione per i prodotti trasformati dei cereali
e del riso

Als compenserende bedragen toe te passen bedragen voor op basis van granen en rijst
verwerkte produkten

Amounts applicable as compensatory amounts for products processed from cereals or rice

(RE/UC/u.a./100 kg)

No du tarif douanier commun
Position i den fzlles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs :

N. della tariffa doganalc comune DK IRL UK

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

CCT heading No

11.01B — 2,173 3-000
11.01K (1) — 1,836 1-836
11.02 ATa) 1,503 3,069 4200
11.02 A IX (1) — 1,836 1-836
11.02B 11 d) (1) — 2,520 2520
11.02 C VIII (1) — 2,520 2520
11.02 D VIII () — 1,836 1836
11.02EIId) () — 2,520 2520
11.02 FIX (1) — 1,836 1-836

() Pour la distinction entre les produits des n°s 11.01 et 11.02, d’une part, et ceux de la sous-position 23.02 A,

d’autre part, sont considérés comme relevant des n° 11.01 et 11.02 les produits ayant simultanément :

— une teneur en amidon (déterminée d’aprés la méthode polarimétrique Ewers modifiée) supérieure a 45 %
(en poids) sur matiére séche,

— une teneur en cendres (en poids) sur matiére séche (déduction faite des matiéres minérales ayant pu étre
ajoutées) inférieure ou égale 4 1,6 % pour le riz, 2,5% pour le froment et le seigle, 3% pour Porge,
4% pour le sarrasin, 5% pour I’avoine et 2 % pour les autres céréales.

Les germes de céréales, méme en farines, relévent en tout cas du no 11.02.

() Med henblik pi sondringen mellem varer tariferet under pos. 11.01 og 11.02 pi den ene side og under
pos. 23.02 A pa den anden side anses som tariferet under pos. 11.01 og 11.02 varer, der samtidig har

— et indhold af stivelse (bestemt ved Ewers modificerede polarimetriske metode) pid over 45 vagtprocent,
beregnet pd grundlag af tersubstansen,

— et askeindhold (efter fradrag af eventuelle tilsatte mineralske stoffer) pd 1,6 vagtprocent eller derunder for
ris, 2,5 vagtprocent eller derunder for hvede og rug, 3 vagtprocent eller derunder for byg, 4 vagtprocent
eller derunder for boghvede, 5§ vagtprocent eller derunder for havre og 2 vagtprocent eller derunder for de

_svrige kornsorter, beregnet pa grundlag af tersubstansen.
Kim af korn samt mel deraf tariferes under alle omstzndigheder under pos. 11.02.

Fiir die Abgrenzung der Erzeugnisse der Tarifnummern 11.01 und 11.02 von denen der Tarifstelle 23.02 A gelten

als Erzeugnisse der Tarifnummern 11.01 und 11.02 Erzeugnisse, die gleichzeitig folgendes aufweisen :

— einen auf den Trockenstoff bezogenen Stirkegehalt (bestimmt nach dem abgeinderten polarimetrischen
Ewers-Verfahren) von mehr als 45 Gewichtshundertteilen,

— einen auf den Trockenstoff bezogenen Aschegehalt (abziiglich etwa zugesetzter Mineralstoffe), der bei Reis
1,6 Gewichtshundertteile oder weniger, bei Weizen und Roggen 2,5 Gewichtshundertteile oder weniger, bei
Gerste 3 Gewichtshundertteile oder weniger, bei Buchweizen 4 Gewichtshundertteile oder weniger, bei

Hafer 5 Gewichtshundertteile oder weniger und bei anderen Getreidearten 2 Gewichtshundertteile oder
weniger betrigt,

Getreidekeime, auch gemahlen, gehodren auf jeden Fall zur Tarifnummer 11.02.

(1) Per la distinzione tra i prodotti delle voci nn. 11.01 e 11.02 da un lato, e quelli della sottovoce 23.02 A
dall’altro, si considerano come appartenenti alle voci nn. 11.01 e 11.02 i prodotti che abbiano simultaneamente :
— un tenore in amido (determinato in base al metodo polarimetrico Ewers modificato), calcolato sulla materia
secca, superiore al 45 % (in peso),

— un tenore in ceneri {in peso), calcolato sulla materia secca (dedotte le sostanze minerali che possono essere
state aggiunte), inferiore o pari a 1,6 %o per il riso, a 2,5 % per il frumento e la segala, a 3 % per l'orzo,
a 4% per il grano saraceno, a 5% per 'avena ed a 2% per gli altri cereali.

I germi di cereali, anche sfarinati, rientrano comunque nella voce n. 11.02.

Voor het onderscheid tussen de produkten van de nummers 11.01 en 11.02 enerzijds en die van de onder-

verdeling® 23.02 A anderzijds, worden geacht onder de nummers 11.01 en 11.02 te vallen de produkten die

tegelijkertijd :

—geeln zetlmeelgehalte hebben (bepaald volgens de gewijzigde polarimetrische methode van Ewers) van meer
dan 45 gewichtspercenten, berekend op de droge stof, en

-— een asgehalte hebben (onder aftrek van eventueel toegevoegde minerale stoffen), berekend op de droge
stof, van ten hoogste : 1,6 gewichtspercent voor rijst, 2,5 gewichtspercenten voor tarwe en rogge, 3 ge-
wichtspercenten voor gerst, 4 gewichtspercenten voor boekweit, 5 gewichtspercenten voor haver en 2 ge-
wichtspercenten voor andere granen.

Graankiemen ook indien gemalen, vallen in elk geval onder nummer 11.02.

For the purpose of distinguishing between products falling within headings Nos 11.01 and 11.02 and those

falling within subheading No 23.02 A, products falling within headings Nos 11.01 and 11.02 shall be those
meeting the following specifications :

— a starch content (determined by the modified Ewers polarimetric method), referred to dry matter, exceeding
45 % by weight,

— an ash’ content, by weight, referred to dry matter {after deduction of any added minerals) not exceeding

A
-
=
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~
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~

1-6 % for rice, 2-5 % for wheat and rye, 3 % for barley, 4 % for buckwheat, 5% for oats and 2% for

other cereals. e .
Germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground, falls in all cases within heading No 11.02.
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REGULATION (EEC) No 443/73 OF THE COMMISSION
: of 5 February 1973

amending the amounts applicable as compensatory amounts for cereals and rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community ;

Having regard to the Treaty (!) concerning the
Accession of new Member States to the European
Economic Community and the European Atomic
Energy Community, signed at Brussels 22 January
1972 ;

Having regard to Council Regulation (EEC) No 229/
73 (2) of 31 January 1973 laying down general rules
for a system of compensatory amounts for cereals
and fixing these amounts for certain products, and
in particular Artidle 7 thereof ;

Having regard to Council Regulation (EEC) No 243/
73 (3) of 31 January 1973 laying down general rules
for a system of compensatory amounts for rice and
fixing these amounts for certain products, and in
particular Article 5 thereof ;

Whereas compensatory amounts for cereals and rice
have been fixed pursuant to Regulation (EEC) No

441/73 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
442/73 (%)

Whereas the a;pplica;tion of the rules referred to in
Regulation (EEC) No 441/73 requires that the
amounts at present in force should be amended as

shown in the Annex to this Regulation ;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts applicable as compensatory amounts

shown in the Annexes to Regulation (EEC) No

441/73 are amended as shown in the Annex to this
Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of
its publication in the Official Journal of the Euro-
pean Communities. It shall apply from 6 February
1973.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5 February 1973.

,27.3.1972, p. S.
2.1973, p. 25.
2. 1973, p. 26.

.
.

For the Commission
The President
Frangois-Xavier ORTOLI

(4) See p. 1 of this Official Journal.
(5) See p. 7 of this Official Journal.
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ANNEXE C — BILAG C — ANHANG C — ALLEGATO C — BIJLAGE C — ANNEX C

Montants applicables au titre des montants compensatoires pour les produits transformés 2
base de céréales et de riz

Beleb, der skal anvendes som udligningsbeleb for produkter, der er forarbejdet pd basis af
korn og ris

Fiir Getreide- und Reisverarbeitungserzeugnisse als Ausgleichsbetrige anzuwendende Betrige

Importi applicabili a titolo di importi di compensazione per i prodotti trasformati dei cereali
e del riso

Als compenserende bedragen toe te passen bedragen voor op basis van granen en rijst
verwerkte produkten

Amounts applicable as compensatory amounts for products processed from cereals or rice

(RE/UC/u.a./1100 kg)

No du tarif douanier commun
Position 1 den fazlles toldtarif

. Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
N. della tariffa doganale comune DK IRL UK
Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief
CCT heading No
07.06 A 0,156 0,267 0324
11.01 C () 1,215 2,080 2-520
11.01D (1) 1,177 1,400 1-400
11.02 AIII (1) 1,215 2,080 2-520
11.02AIV (1) 1,177 1,400 1-400
11.02BIa)1 (1) 1,215 2,080 2-520
11.02B1a) 2 aa) 0,858 1,020 1-020
11.02B1a) 2 bb) (1) 1,177 1,400 1-400
11.02B1Ib) 1 (%) 1,215 2,080 2-520
11.02B1Ib)2 (1) - 1,177 1,400 1-400
11.02 CIII (1) 1,215 2,080 2:520
11.02 CIV (1) 1,177 1,400 1-400
11.02 D 1II () 0,885 1,516 1-836
11.02D IV (1) 0,858 1,020 1-:020
11.02ETa) 1 (%) 0,885 1,516 1-836
11.02ETIa)2 (1) 0,858 1,020 1-020
11.02EIb) 1 (%) 1,215 2,080 2-520
11.02E1b) 2 (1) 1,177 1,400 1-400
11.02 FII (%) 0,885 1,516 1-836
11.02FIV (1) 0,858 1,020 1-020
11.06 A 0,156 0,267 0-324
11.07 A1l a) 1,545 2,645 3-204
11.07 A1l D) 1,154 1,976 2-394
11.07 B 1,345 2,303 2:790
23.02A1a) 0,149 0,363 0-592
23.02A1Ib)1 0,149 0,363 0-592
23.02A1Ib)2 0,149 0,363 0-592
23.02A1la) 0,149 0,363 0-592
23.02A1lb) 0,149 0,363 0-592
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() Pour la distinction entre les produits des n°® 11.01 et 11.02, d’une part, et ceux de la sous-{position 23.02 A,
t
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d’autre part, sont considérés comme relevant des n°¢ 11.01 et 11.02 les produits ayant simultanément :

— une teneur en amidon (déterminée d’aprés la méthode polarimétrique Ewers modifiée) supérieure & 45 %
(en poids). sur matiére seche,

— une teneur en cendres (en poids) sur matiére séche (déduction faite des matiéres minérales ayant pu étre

ajoutées) inférieure ou égale a 1,6 % pour le riz, 2,5% pour le froment et le seigle, 3% pour l'orge,
4% pour le sarrasin, 5% pour I'avoine et 2% pour les autres céréales.

Les germes de céréales, méme en farines, relévent en tout cas du no 11.02.

Med henblik pad sondringen mellem varer tariferet under pos. 11.01 og 11.02 pi den ene side og under
pos. 23.02 A pd den anden side anses som tariferet under pos. 11.01 og 11.02 varer, der samtidig har

— et indhold af stivelse (bestemt ved Ewers modificerede polarimetriske metode) pd over 45 vazgtprocent,
beregnet pad grundlag af tersubstansen,

— et askeindhold (efter fradrag af eventuelle tilsatte mineralske stoffer) pd 1,6 vegtprocent eller derunder for
ris, 2,5 vagtprocent eller derunder for hvede og rug, 3 vagtprocent eller derunder for byg, 4 vegtprocent
eller derunder for boghvede, 5 vaagtfrocent eller derunder for havre og 2 vagtprocent eller derunder for de
ovrige kornsorter, beregnet pd grundlag af tersubstansen. :

Kim af korn samt mel deraf tariferes under alle omstzndigheder under pos. 11.02.

Fiir die Abgrenzung der Erzeugnisse der Tarifnummern 11.01 und 11.02 von denen der Tarifstelle 23.02 A gelten
als Erzeugnisse der Tarifnummern 11.01 und 11.02 Erzeugnisse, die gleichzeitig folgendes aufweisen :

— einen auf den Trockenstoff bezogenen Stirkegehalt (bestimmt nach dem abgeinderten polarimetrischen
Ewers-Verfahren) von mehr als 45 Gewichtshundertteilen, .

— einen auf den Trockenstoff bezogenen Aschegehalt (abziiglich etwa zugesetzter Mineralstoffe), der bei Reis
1,6 Gewichtshundertteile oder weniger, bei Weizen und Roggen 2,5 Gewichtshundertteile oder weniger, bei
Gerste 3 Gewichtshundertteile oder weniger, bei Buchweizen 4 Gewichtshundertteile oder weniger, bei
Hafer 5 Gewichtshundertteile oder weniger und bei anderen Getreidearten 2 Gewichtshundertteile oder
weniger betrédgt.

Getreidekeime, auch gemahlen, gehdren auf jeden Fall zur Tarifnummer 11,02,

Per la distinzione tra i prodotti delle voci nn. 11.01 e 11.02 da un lato, e quelli della sottovoce 23.02 A
dall’altro, si considerano come appartenenti alle voci nn. 11.01 e 11.02 i prodotti che abbiano simultaneamente :

— un tenore in amido (determinato in base al metodo polarimetrico Ewers modificato), calcolato sulla materia
secca, superiore al 45 % (in peso),

— un tenore in ceneri (in peso), calcolato sulla materia secca (dedotte le sostanze minerali che possono essere

state aggiunte), inferiore o pari a 1,6 % per il riso, a 2,5 % per il frumento e la segala, a 3 % per l'orzo, -

a 49, per il grano saraceno, a 5% per I'avena ed a 2% per gli altri cereali.

I germi di cereali, anche sfarinati, rientrano comunque nella voce n. 11.02,

Voor het onderscheid tussen de produkten van de nummers 11.01 en 11.02 enerzijds en die van de onder-

verdeling 23.02 A anderzijds, worden geacht onder de nummers 11.01 en 11.02 te vallen de produkten die

tegelijkertijd :

— een zetmeelgehalte hebben (bepaald volgens de gewijzigde polarimetrische methode van Ewers) van meer
dan 45 gewichtspercenten, berekend op de droge stof, en

— een asgehalte hebben (onder aftrek van eventueel toegevoegde minerale stoffen), berekend op de droge
stof, van ten hoogste : 1,6 gewichtspercent voor rijst, 2,5 gewichtspercenten voor tarwe en rogge, 3 ge-
wichtspercenten voor gerst, 4 gewichtspercenten voor boekweit, 5 gewichtspercenten voor haver en 2 ge-
wichtspercenten voor andere granen.

Graankiemen ook indien gemalen, vallen in elk geval onder nummer 11.02.

For the purpose of distinguishing between products falling within headings Nos 11.01 and 11.02 and those

falling within subheading No 23.02 A, products falling within headings Nos 11.01 and 11.02 shall be those

meeting the following specifications :

— a starch content (determined by the modified Ewers polarimetric method), referred to dry matter, exceeding
45 % by weight, ’

— an ash content, by weight, referred to dry matter (after deduction of any added minerals) not exceeding
1:6 % for rice, 2-5 % for wheat and rye, 3 % for barley, 4 % for buckwheat, 5% for oats and 2% for
other cereals. .

Germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground, falls in all cases within heading No 11.02.
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REGULATION (EEC) No 444/73 OF THE COMMISSION
of 19 February 1973

fixing the levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community;

Having regard to Council Regulation No 120/67/
EEC (1) of 13 June 1967 on the common organiza-
tion of the market in cereals, as last amended by the
Act (2) annexed to the Treaty (3) on the Accession
of new Member States to the European Economic
Community and the European Atomic Energy Com-
munity, signed at Brussels on 22 January 1972, and
in particular Article 13 (5) thereof ;

Having regard to the Opinion of the Monetary
Committee ;

Whereas the import levies on cereals, wheat and
rye flour, and wheat groats and meal, were fixed by
Regulation (EEC) No 244/73 (4) and subsequent
amending Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the basis of an
exchange rate which is based, in the case of currencies
which are floating or whose central rate differs from
the official parity, on the effective rate or the

-

central rate of these currencies and, in the case of
the US dollar, on the change in parity announced
on 13 February 1973 ;

Whereas it follows from applying the provisions
contained in Regulation (EEC) No 244/73 to the
offer prices and today’s quotations known to the
Commission that the levies at present in force should
be altered as shown in the Annex to this Regulation;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on the products
listed in Article 1(a), (b) and (c) of Regulation
No 120/67/EEC are hereby fixed as shown in the
Table annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 February
1973.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 19 February 1973.

—

(Y) OJ No 117, 19. 6. 1967, p. 2269/67.
?) O] No L 73, 27. 3. 1972, p. 14.

(3 O No L 73,27. 3. 1972, p. 5.

(¥) OJ No L 30, 1. 2. 1973, p. 1.

For the Commission

P. ]. LARDINOIS

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 19 February 1973 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal

CCT
heading Description of goods u.a./ton
No
10.01 A Common wheat, and meslin 50-14
10.01 B Durum wheat 43-17 (W)
10.02 Rye 3544 ()
10.03 Barley 25-42
10.04 Oats ‘ 17-65
10.05 B Maize other than hybrid maize
for sowing 36:41 (3)(3)
10.07 A - Buckwheat 0
10.07 B Millet 2323
10.07 C Grain sorghum 30-35
10.07 D Canary seed; other cereals 0
11.01 A Wheat or meslin flour 88-95
11.01B Rye flour 5999
11.02A1la Durum wheat groats and meal 7574
11.02A1Db Common wheat groats and meal 95-34

() Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from
that country to the Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./metric ton.

(!) Where maize originating in the AASM and OCT is imported into the
French Overseas Departments, the levy is reduced by 6 wu.a./metric - ton.

(*) Where maize originating in Tanzania, Uganda and Kenya is imported into
the Community, the levy is reduced by 1 u.a./metric ton.

(% Where wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly
from that country to the Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./metric
ton. '

. (® The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly
from that country to the Community is laid down in Council Regulation
(EEC) No 1234/71 and Commission Regulation (EEC) No 2622/71.
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REGULATION (EEC) No 445/73 OF THE COMMISSION
of 19 February 1973

fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community;

Having regard to Council Regulation No 120/67/.

EEC (*) of 13 June 1967 on the common organiza-
tion of the market in cereals, as last amended by the
the Act (?) annexed to the Treaty (3) on the Accession
of new Member States to the European Economic
Community and the European Atomic Energy Com-
munity, signed at Brussels on 22 January 1972, and
in particular Article 15 (6) thereof ;

Having regard to the Opinion of the Monetary
Committee ;

Whereas the premiums to be added to the levies
on cereals and malt were fixed by Regulation (EEC)
No 1631/72 (*) and subsequent amending Regula-
tions;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the basis of an

exchange rate which is based, in the case of currencies
which are floating or whose central rate differs from
the official parity, on the effective rate or the
central rate of these currencies and, in the case of
the US dollar, on the change in parity announced
on 13 February 1973 ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should
be altered as shown in the Tables annexed to this
Regulation;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The scale of the premiums to be added, pursuant to
Article 15 of Regulation No 120/67/EEC, to the
import levies fixed in advance in respect of cereals
and malt is hereby fixed as shown in the Tables
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 February
1973.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 19 February 1973.

(1) OJ No 117, 19. 6. 1967, p. 2269/67.
(*) OJ No L 73,27.3.1972, p. 14.

(%) O] No L 73,27. 3. 1972, p. 5.

(4 OJ No L 174, 1.8.1972, p. 3.

For the Commission

P.J. LARDINOIS

Member of the Commission
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ANNEX
to | the Commission Regulation of 19 February 1973 fixing the premiums to be added to
the levies on cereals and malt
A. Cereals (1)
(u.a./tom)
CCT 1st qu 3rd
heading Description of goods Current period period period
No 2 3 4 5 _
10.01 A Common wheat, and meslin 0 0-51 0-51 0-92
10.01B Durum wheat 0 0 0 2-49
10.02 Rye 0 0-21 0-21 166
10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 Oats 0 0 0 0
10.05 B Maize other than hybrid maize for sowing 0 0 0 0
10.07 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0-83 0-83 0-83
10.07 C Grain sorghum 0 1-45 1-45 1-87
10.07 D Other 0 0 0 0

(1) Th; period of validity of the licence is limited to thirty days in accordance with Regulation (EEC) No 2196/71 (O] No L 231, 14. 10. 1971,
p.

8).

B. Malt
(4.4./100 kg)
1 2nd 3rd h
hga(c:l%g Description of goods Current per?:)d pe;liod pe;iod p:rtiod
No 2 3 4 5 6
11.07 A1 (a) Unroasted malt, obtained from
wheat, in the form of flour 0 0-091 0-091 0-164 0-164
11.07 AI(b) Unroasted malt, obtained from
wheat, other than in the form
of flour ‘ 0 0:068 0-068 0-122 0122
11.07 All (a) | Unroasted malt, other than that
obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
11.07 AIl (b) | Unroasted malt, other than that
obtained from wheat, other
than in the form of flour
11.07B Roasted malt
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REGULATION (EEC) No 446/73 OF THE COMMISSION
of 19 February 1973
altering the corrective amount applicable to the refund on ceréals

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community;

Having regard to Council Regulation No 120/67/
EEC (*) of 13 June 1967 on the common organiza-
tion of the market in cereals, as last amended by
the Act (?) annexed to the Treaty (3) on the Accession
of new Member States to the European Economic
Community and the European Atomic Energy Com-
munity, signed at Brussels on 22 January 1972, and
in particular the second sentence of the first sub-
paragraph of Article 16 (4) thereof ;

Having regard to the Opinion of the Monetary
- Committee ;

Whereas the corrective amount applicable to the re-
fund on cereals was fixed by Regulation (EEC)
No 404/73 (4) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the basis of an
exchange rate which is based, in the case of currencies

which are floating or whose central rate differs from
the official parity, on the effective rate or the
central rate of these currencies and, in the case of
the US dollar, on the change in parity announced
on 13 February 1973 ;

Whereas, on the basis of today’s cit prices and
cif forward delivery prices, taking foreseeable
developments on the market into account, the cor-
rective amount at present applicable to the refund on
cereals should be altered; ‘

HAS ADOPTED THIS REGULATION :
Article 1

The corrective amount referred to in Article 16 (4)
of Regulation No 120/67/EEC which is applicable

to the export refunds fixed in advance in respect of

cereals is hereby altered as shown in the Table
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 February
1973.

This Regulation shall be binding in its entirety and- directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 19 February 1973.

(*) OJ No 117, 19. 6. 1967, p. 2269/67.
(*) O] No L 73, 27. 3. 1972, p. 14.

(%) OJ No L 73,27.3.1972, p. S.

() O)J No L 44, 16.2.1973, p. 5.

For the Commission
P. J. LARDINOIS

Member of the Commission
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ANNEX
to the Commission Regulation of 19 February 1973 altering the corrective amount applicable
to the refund on cereals
(u.a./ten)
CCT 1st - 2nd 3rd 4th Sth 6th
heading Description of goods Current period period period period period period
No 2 3 4 5 6 7 8
10.01 A Common wheat, and mes-
lin — — — —_ —_ — -
10.01 B Durum wheat - — — — — — —_
10.02 Rye — — — — —_ — —
10.03 Barley — — —_ — — — —
10.04 Oats — — — — — — —
10.05 B Maize other than hybrid
maize for sowing — — —_ — — — —
10.07 C Grain sorghum — — —_ — — — —

NB : The zones are those defined in the Annex to Regulation (EEC) No 941/72 (O] No L 107, 6. 5. 1972).



20. 2. 73

Official Journal of the Furopean Communities

No L 47/19

REGULATION (EEC) No 447/73 OF THE COMMISSION
of 19 February 1973
fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community;

Having regard to Council Regulation No 1009/67/
EEC () of 18 December 1967 on the common organ-
ization of the market in sugar, as last amended by
Regulation (EEC) No 174/73 (2), and in particular
Article 14 (7) thereof;

Having regard to the Opinion of the Monetary
Committee ;

Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 254/
73 (%) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the basis of an
exchange rate which is based, in the case of currencies
which are floating or whose central rate differs from
the official parity, on the effective rate or the
central rate of these currencies and, in the case of

the US dollar, on the change in parity announced
on 13 February 1973 ;

Whereas it follows from applying the rulcs and
other provisions contained in Regulation (EEC) No
254/73 to the information at present available to
the Commission that the levies at present in force
should be altered as shown in the Annex to this
Regulation;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The levies referred to in Article 14 (1) of Regulation
No 1009/67/EEC are, in respect of white sugar and
standard quality raw sugar, hereby fixed as shown
in the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 February
1973.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 19 February 1973.

() OJ No 308, 18. 12. 1967, p. 1.
(*) OJ No L 25, 30. 1. 1973, p. 1.
(® O] No L 30, 1. 2. 1973, p. 30.

For the Commission
P. J. LARDINOIS

Member of the Commission

ANNEX
(4.a./1100 kg)
|
h::a((:i;l;ng ] Description of goods Levy
No ‘
17.01 Beet sugar and cane sugar, solid :
A, Denatured :
I. White sugar 635
II. Raw sugar 650 (1)
B. Undenatured :
I. White sugar 6:35
II. Raw sugar 650 (1)

(" Applicable to raw sugar with a yield of 92%,; if the yield is other than 92%, the levy applicable is calculated
in accordance with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No .837/68.
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REGULATION (EEC) No 448/73 OF THE COMMISSION
of 19 February 1973 _
fixing the basic amount of the import levy on syrups and certain other sugar products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community ;

Having regard to Council Regulation No
1009/67/EEC (*) of 18 December 1967 on the com-
mon organization of the market in sugar, as last
~amended by Regulation (EEC) No 174/73 (2), and
in particular Article 14 (7) thereof ;

Having regard to the Opinion of the Monetary
Committee ;

Whereas Article 14 (1) of Regulation No
1009/67/EEC provides for charging a levy on im-
ports of the products listed in Article 1 (1) of that
Regulation ;

Whereas the levy on the products listed in Article 1
(1) (d) of Regulation No 1009/67/EEC must be cal-
culated, where appropriate, at a standard rate on
the basis of the sucrose content (including other sugars
expressed as sucrose) of the product concerned
and of the levy on white sugar; whereas, however,
the levies on maple sugar and maple syrup are limi-
ted to the amount resulting from application of the
rate of duty bound within GATT ;

Whereas Article 7 of Commission Regulation (EEC)
No 837/68 (3) of 28 June 1968 on detailed rules for
the application of levies on sugar, as amended by
Regulation (EEC) No 878/69 (%), provides that the
basic amount of the levy for 100 kilogrammes of
product must be fixed per percentage of sucrose con-
tent ;

Whereas the basic amount of the levy must be equal
to one hundredth of the average of the levies appli-
cable to 100 kilogrammes of white sugar during the
first twenty days of the month preceding the month
for which the basic amount of the levy is fixed ;
whereas, however, the levy applicable to white sugar
on the day preceding the fixing of the basic amount
must be substituted for the average of the levies,

(*) OJ No 308, 18. 12, 1967, p. 1.
(%) OJ No L 25, 30. 1. 1973, p. 1. -
(®) OJ No I.151, 30. 6. 1968, p. 42.
(4) OJ No I.114, 13.5.1969, p. 9.

where that levy differs by at least 0-40 unit of ac-
count from that average ;

Whereas the basic amount must be fixed every
month ; whereas it must, however, be altered during
the period between the day on which it is fixed and
the first day of the month following the month for
which the basic amount is applicable, if the levy on
white sugar differs by at least 0-40 unit of account
from the average referred to above or from the levy
on white sugar used to fix the basic amount ; where-
as, in this case, the basic amount must be equal to
one hundredth of the levy on white sugar used to
calculate the alteration ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the basis of an
exchange rate which is based, in the case of currencies
which are floating or whose central rate differs from
the official parity, on the effective rate or the
central rate of these currencies and, in the case of
the US dollar, on the change in parity announced
on 13 February 1973 ;

Whereas the basic amount thus fixed must be ad-
justed on the basis of variations in the threshold price
for white sugar occurring between the month in
which the basic amount is fixed and the period of
application ; whereas this adjustment, equal to one
hundredth of the difference between these two
threshold prices, must be deducted from or added to
the basic amount in the circumstances provided for in

Article 7 (6) of Regulation (EEC) No 837/68 ;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The basic amount of the import levy on the pro-
ducts listed in Article 1 (1) (d) of Regulation No
1009/67/EEC is hereby fixed, per 100 kilogrammes

- of product, at 0-0635 unit of account per percentage

point of sucrose content.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 February
1973.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 19 February 1973.

For the Commission
P. J. LARDINOIS

Member of the Commission
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10.

11.
12

13.

14.

15.

PUBLIC WORKS CONTRACTS

(Publication of notices of public works contracts and licences in conformity with
Council Directive 71/305/EEC of 26 July 1971 supplemented by Council Directive
72/277/EEC of 26 July 1972)

MODEL NOTICES OF CONTRACTS

A. Open procedures

. Name and address of the authority awarding the contract (Article 16e) (1) :
. The award procedure chosen (Article 16b) :

. a) The site (Article 16c) :

b) The nature and extent of the services to be provided and the general nature of the work (Article 16c) :

c) If the contract is subdivided into several lots, the size of the different lots and the possibility of tendering for
one, for several, or for all of the lots (Article 16c):

d) Information relating to the purpose of the contract if the contract entails the drawing up of projects (Article 16
c):

. Any time limit for the completion of the works (Article 16d) :

. a) Name and address of the service from which the contract documents and additional documents may be re-

quested (Article 16f) :
b) The final date for making such request (Article 16f) : .
c) Where applicable, the amount and terms of payment of any sum payable for such documents (Article 16f) :

. a) The final date for receipt of tenders (Article 16g):

b) The address to which they must be sent (Article 16g) :
c) The language or languages in which they must be drawn up (Article 16g) :

. a) The persons authorized to be present at the opening of tenders (Article 16h) :

b) The date, time and place of this opening (Article 16h) :

. Any deposits and guarantees required (Article 16i) :

. The main procedure for financing and payment and/or references to ‘the instruments regulating these (Article 16j) :

Where applicable, the specific legal form which must be assumed by the group of contractors to whom the
contract is awarded (Article 16k) :

The minimum economic and technical standards required of the contractors (Article 16l) :
Period during which the tenderer is bound to keep open his tender (Article 16m) :

Criteria for the award of the contract. Criteria other than that of the lowest price shall be mentioned if they do
not appear in the contract documents (Article 29) :

Other information :
The date of dispatch of the notice (Article 16a) :

————erpet

() The Articles in brackets refer to Council Directive No 71/305/EEC of 26. 7. 1971 (O] Nd L 185, 16. 8. 1971, p. ).
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Open procedure

1. Rijkswaterstaat, Directie Limburg, St. Servaasklooster

33, Maastricht.

. Public invitation to tender pursuant to the Uniform
Aanbestedingsreglement. Standard regulations for
invitations to tender. ‘

. a) Municipalities of Overasselt and Ravenstein.

b) Conditions of contract No L 1499 : Construction
of the outports of the 2nd lock at Grave and
laying of a part of the roadbed of State High-
way 75. :

The work includes :

— the quarrying, transportation and dry
processing of approx. 500 000 cu m sand ;

— the supply and processing of :

approx. 29000 sq m mattresses (narrow
width),
approx. 6 000 tons steel slag.
<)
d)
4. 40 weeks.

5. a) The conditions of contract may be obtained from

the Staatsuitgeverij, Christoffel Plantijnstraat 1,
The Hague — Tel. 070 814511, after Tuesday, 27
February 1973 stating No L 1499. '

The conditions of contract may be inspected after
Tuesday, 27 February 1973 at:

— the Ministerie van Verkeer en Waterstaat, Ples-
manweg 1, The Hague ;

— the Hoofddirectie van de Waterstaat, Konings-
kade 4, The Hague ;

— the Rijkswaterstaat, Directie Limburg, St.
Servaasklooster 33, Maastricht ;
— the Rijkswaterstaat, Arrondissement Maas,

Bijleveldsingel 2, Nijmegen.

Information may be obtained from the Rijkswater-
staat, Arrondissement Maas, Bijléveldsingel 2,
Nijmegen on Wednesday, 14 March 1973, from 10
a.m. to 12 noon and from 2 p.m. to 5§ p.m.; the
information notice may be inspected there as
from this date; copies of the information notice
may be obtained free of charge on request.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

c) Cost of the conditions of contract: Fl 31-20
(including VAT, but excluding postage). Payment
to be made to the Staatsuitgeverij, Christoffel Plan-
tijnstraat 1, The Hague, on receipt of bill.

. a) Wednesday, 28 March 1973, before 2 p.m.

. b) Rijkswaterstaat, Directie Limburg, gebouw van de

Arbeidsinspectie, St. Servaasklooster 35, Maas-
tricht.

¢) Dutch.

a) The opening of the applications to tender will
take place in public.

b) Wednesday, 28 March 1973 at 2 p.m. Rijkswater-
staat, Directie Limburg gebouw van de Arbeids-
inspectie, St. Servaasklooster 35, Maastricht.

. Payment every four weeks amounting to the sum

expended, after placement of a guarantee amounting
to 5 % of the contract price.

The tenderer must, if requested, prove his financial
and economic resources and technical expertise
within a week of receiving the relevant request,
supplying the following information :

— a certificate of his firm’s registration in the profes-
sional register ;

— a bank statement showing the financial resources
of his firm ;

— a statement concerning the total turnover and the
turnover in projects of his firm over the last three
financial years ;

— a list of projects carried out by his firm in the
last five years, the costs of these projects, time
and place of execution, stating the name of the
Principal.

30 days after the day of tendering.

The tenderer must be able to prove that the possesses
experience in the execution of similar projects.

12 February 1973.
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